O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHIH HOMeP: 0413U001367
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 21-02-2013

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Cenirest Boiogumup BonoguMuposud

2. Seligey Volodymyr Volodymyrovych
KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi ceniaibHOCTI: 10.01.05

Ha3zBa HayKoOBOIi CIIeNiaIbHOCTI: [TopiBHAbHE JiTEPaTypO3HABCTBO

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axHcTy: 25-01-2013

CreniaJbHICTh 3a OCBiTOIO: 7.02030302

Micue po6oTH 34,00yBaya: [IHinponeTpoBChKMI HallioHaIbHYI yHiBepcuTeT imeni Osecst ToHuapa

Kopg 3a €IPIIOY: 02066747

Micue3Haxoa>KeHHs: 49010, m. [lninpo, p. Tarapina 72

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (pa30Boi Cleliagai30BaHOi BY€HOI pagu). K 08.051.12
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COO0H: J[HINMpONeTPOBCHKMI Hal[iOHAJILHUIA YHiBepcuTeT iMmeni Oecs

l'oHuapa

Kopg, 3a €IIPIIOY: 02066747

Micue3HaxoO KeHHS: 49010, m. [Ininpo, p. l'arapina 72
dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio

Mosga guceprarii:

Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 17.09.09

Tema gucepranii:

1. TemaTu3alis TpPaHCKYJIbTYPHUX BILJIUMBIB y TBOpuocTi ®penka YiHa.

2. Thematizing transcultural influence in works by Frank Chin.

Pedepar:

1. O6'ext - 'ecu Ta pomanu ®. Yina. MeTa - aHasi3 cxinHo-3axinHoi cknanosoi TBopyocTi ®. UiHa B pakypci
TPaHCKYJIbTYPHUX NIPOLECIB Cy4aCHOCTi. METOAM - iCTOPUKO-JiTepaTypHUH, KyJIbTYPHO-iCTOPUYHUHA,
NOPIiBHATIBHUM, KYyJIbTypoJIOTiyHui. ¥V nuceprauii TBopuicTe OpeHka UiHa po3riisaeTbesl y KOHLENTYaaIbHOMY IO
TPaHCKyJIbTypU. AHAMI3YIOThCS iHTE€pPTEKCTyasIbHi 3B's13kU y TBopax @. YiHa: Bif| 3arosioBka 10 npeueseHTHUX
(eHOMEHIB 6ibI IITMOOKOTO PiBHS, 10 BKJIIOYAIOTh OCHOBHI TEKCTH SIK KUTANChKOI1, TaK i 3aXifHOi KyJIbTYpH.
Kuraricbka ckyafioBa iHTEPTEKCTYaJIbHOTO I10JISI POMaHy € KaTali3aTOPOM CMHUCJIOBOTO HABaHTAXKEHHS 3 PI3HUM
CTyII€EHEM KOHLIEHTPYBAaHHS PO3iMKHEHOTO Y CBIiTOBY KyJIbTYPY. Y cBoiii TBOp4OCTi @. UiH TemaTusye BTeUy 3 Te€TO
CMHO-aMEPUKAHChKOTO JUCKYPCY, 3BEPTAIOYUCh HE TiJIBKU 10 TEHETUYHOI, ajie 1 CBITOBOI KyJIbTYPU. AHAJIi3 TBOPIB
®. Yina, ixHix popmanbHUX JOMIHAHTHUX (IHTEPTEKCTYyaIbHICTb, IHTEPMEiabHICThb, 1APATEKCTYAJIbHICTB) i
TeMATUYHUX (IEKOHCTPYKIisi CHHO-aMEePUKAaHChKOI iIEeHTUYHOCTI, MOEIHAHHS CXifTHOI MOJieli OYTTS 3 BUTOKaMU

PI3HUX KyJIbTYP, 3arajIbHOJIIOACHKOTO Ta HalliOHAJIbHO-CaMOOYTHBOT0) TapaMeTpiB, CBiIYaTh PO POPMYBAHHS



HOBOTO KaHPOBOTO Pi3HOBUIY "TPAaHCKYJIBTyPHOIO POMaHy", B OCHOBI SIKOTO - HOBUI 6araTOKOMITOHEHTHUI

KyJbTypHUN cuHTe3. Cdepa - HaByaJabHUI NPOLEC.

2. The object of the research - are the plays and novels by Frank Chin. The aim is to analyze the west-eastern
component in the writer's creative works in the vista of the transcultural present. The methods used embrace
historical and literary analysis, cultural and historical analysis, comparative study, cultural study. Frank Chin's
imagery is approached in the conceptual field of transculture. Intertextuality in the plays and novels is analyzed on
different levels: beginning with the transtextuality of titles to the deep connections to the precedent texts of both
oriental and occidental origin. The Chinese component of the intertextuality catalyzes the development of open-
end meanings variously referred to the planetary culture. Escape from the ghetto of Chinese-American discourse
is by no means thematised within genetic, leaving behind ethnic culture-space, it is portrayed as an appeal to the
world culture. The study of Frank Chin's works including their poetic peculiarities (such as intertextuality,
intermediality, paratextuality), as well as semantic ones (Chinese-American identity deconstruction, conjugating
oriental poetic and semantic patterns with the currents of various cultures, diffusion of national identity with the
universal every-man culture-space) elucidates the formation of the new genre of "transcultural novel", deeply
rooted into the multifarious cultural synthesis. The related sphere is educational process.

Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHH HaNIpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpioOpHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSILHOCTI:
ITizcyMKH JOCTim>KEeHHS:

ITy6otikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) MPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Jlinina Bikropig IBaniBHa

2. Lipina Victoryja Ivanivna

KBasidikanis: n.¢inonn., 10.01.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyeTscs
JoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:



Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€HTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
BaacHe IlpizBume Im's I1o-6aThKOBI:

1. Jlim6opcekuii Irop BaneHTnHOBMY

2. Jlim6opcobkuii Irop BaneHTHOBUY
KBasigikanis: g.¢inon.n., 10.01.01,10.01.05
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoO KeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. IcaeBa Haranis CraHicyaBiBHa

2. IcaeBa Haraniga CraniciaBiBHa

KBasigikanis: x.¢inosnn., 10.01.05
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi



BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpisBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOrO Ha 3acCimaHHi
BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peeCTpallilo HayKOBOIi

OisIIBHOCTI

I'yces Bikrop AHnpilioBUY

I'yces BikTop AHppiiioBrY

IOpuenko T.A.



